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I Himmelen / In Heav'n Above

Music: Norwegian traditional
Arrangement: Edvard Grieg (1843–1907),

Fire Salmer (Four Psalms) op. 74/4

(Im Himmelreich)
Norwegian lyrics: Laurentius Laurinus (1573–1655)
English lyrics: William Maccall (1812–1888),
text placement by Michael Aschauer, © Helbling
German translation: Michael Stern, © Helbling

2. in die Erde,                                                                                       in die Erde gelegt wurde,
3. die versprochen ward,                                                                        die Krone, die versprochen ward,

 
 

 

1. unser Herr wohnt,                                                                              wo Gott, unser Herr wohnt,

1. Im Himmel,                            im Himmel,                                             wo Gott,

3. Und die Seele                             erhält ihre Zier,                                          die Krone,
2. Und der Leib,                            und der Leib,                                               der hinab
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1. Freude groß.                                                             Für immer,                                                            immer sollen dort
2. geschnittene Gold.                                                    Und weiß                                                                 von keiner Wunde mehr,
3. weiße Gewand.                                                        O Gott, welche Freude,                                          dir nah zu sein,

1. wie selig, dort hinzukommen,                                                                                                                            wie ist die
2. wird dann so leuchtend erscheinen,                                                                                                                     ja wie das
3. den Brautkranz der Gerechtigkeit,                                                                                                                       und dann das
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1. den Herrn Zebaoth.
2. Gott, den Herrn Zebaoth.
3. Herr Zebaoth.

1. schauen Gott im Licht,                                                               wie er ist,                                                                     schauen
2. während er von Angesicht                                                              zu Angesicht                                                                schaut
3. dich im Licht zu schauen,                                                             wie du bist,                                                                   dich,


